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Installationsanleitung
instruction de montage/istruzioni di montaggio

Schrauben mit Schraubenzieher ent-
fernen und  Abdeckung abnehmen.

Enlevez les vis avec un tournevis et retirez le 
couvercle.

Togliere le viti con un cacciavite e rimuovere il 
coperchio.

Schlitzschraubenzieher in den 
Schlitz einführen und die Stahlplatte 
abheben.

Insérez un tournevis à fente dans la fente et retirez 
la plaque d‘acier.

Inserire il cacciavite a taglio nella fessura e sollevare 
la piastra d‘acciaio.

Das Gerät mit Schrauben an Monta-
gefläche befestigen.

Fixez l‘appareil sur la surface de montage à l‘aide 
de vis.

Fissare il dispositivo alla superficie di montaggio con 
delle viti.

     Vorsichtsmassnahme:
Dieses Produkt sollte von einem zugelassenen 
Elektriker in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Normen und Vorschriften installiert werden. Die 
Leuchte darf unter keinen Umständen mit wär-
meisolierendem Material bedeckt werden. Vor der 
Installation sollte sichergestellt werden, dass die 
Netzanschlüsse vom Stromnetz getrennt sind.

      Précaution :
Ce produit doit être installé par un électricien 
agréé conformément aux normes et codes locaux. 
En aucun cas, le luminaire ne doit être recouvert 
d‘un matériau isolant thermique. Avant l‘installa-
tion, assurez-vous que les connexions au réseau 
sont débranchées.

      Precauzione:
Questo prodotto deve essere installato da un 
elettricista autorizzato in conformità alle norme e 
ai codici locali. In nessun caso l‘apparecchio deve 
essere coperto con materiale termoisolante. Prima 
dell‘installazione, assicurarsi che i collegamenti di 
rete siano scollegati dalla rete elettrica.
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AC-Versorgungskabel an Anschluss-
klemme anschliessen (siehe Verka-
blungsinstruktion) und Batteriean-
schluss befestigen.

Connectez le câble d‘alimentation CA au bornier 
(voir les instructions de câblage) et branchez le 
connecteur de la batterie.

Collegare il cavo di alimentazione AC alla morsettiera 
(vedi cablaggio) e collegare il connettore della 
batteria.

Batterieanschluss
/Connexion à la batterie
/Collegamento della batteria

Dauerschaltung/Régime 
permanent/Funzionamento 
permanente

Passendes Kabel 0,5-1,5mm²
/Câble approprié 0,5-1,5 mm².
/Cavo adatto 0,5-1,5mm²

Bereitschaftsschaltung/Régime non 
permanent/Funzionamento non permanente

Netzanschluss an L und N. Brücke 
zwischen L‘/SL und L. 
Connectez le réseau à L et N. Pont entre L‘/SL et L.

Collegare la rete a L e N. Ponte tra L‘/SL e L.

Netzanschluss an L und N.
Connectez le réseau à L et N. 

Collegare la rete a L e N. 

Verkablungsinstruktion/Instructions de 

câblage/Istruzioni per il cablaggio

Dauerschaltung/
Régime permanent/
Funzionamento per-
manente

Input
230V AC

Bereitschafts-
schaltung/Régime 
non permanent/
Funzionamento non 
permanente


